
1. Dove vai? Dove sei?

a) Setzen Sie die passenden Präpositionen ein.

b) Lesen Sie die folgenden Substantive/Namen jeweils mit der passenden Präposition und fügen Sie gegebe-
nenfalls den bestimmten Artikel hinzu. Beispiele: Vado al cinema / in centro / da Federica.

stazione, agenzia “Maremonti”, America, Antonio, banca, Bari,
Calabria, casa, castello, centro, cinema, città, corso d’inglese, Daniela,
discoteca, Duomo, corso Garibaldi, edicola, Franca, via Cavour, 
Palazzo Chigi, pensione “Rosa”, Francia, hotel, Inghilterra, Laura, 
mare, Mario, museo, Sicilia, Roberto, piazza Dante, Renato, 
ristorante, Sicilia, stazione, supermercato, Svizzera, Teresa, 
ufficio postale, farmacia, università, vacanza, Valerio.

2. Qual è la preposizione giusta?

Ergänzen Sie mit den Präpositionen „a, con, da, di, in, per“ und fügen Sie, wo nötig, den bestimmten Artikel
hinzu.

1. ~ Per andare in centro, prendiamo la macchina?

≈ No, andiamo _____ tram il ristorante “_____ Gina”?

_____ autobus. 4. Dov’è la fermata _____ autobus?

_____ piedi. l’Ente _____ Turismo?

_____ albergo. c’è un autobus _____ Fiesole?

2. Vengo _____ macchina. 5. Scusi, _____ Palazzo Pitti dove devo scendere?

_____ la macchina _____ Rita. qual è la linea che va _____ centro?

la bicicletta _____ Mario. la chiesa _____ S. Francesco?

3. Prendo il tram che va _____ centro. 6. È questa la strada _____ Siena?

l’autobus che va _____ stazione. Piazza _____ Repubblica?
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3. Ma dove sono?

Carla è in prima fila*, davanti a Laura.
Laura è in seconda fila, dietro Carla.
Marco è a sinistra di Laura.
Paolo è in fondo alla sala, vicino all’uscita*.

a) Dov’è Maria? __________________________

_______________________________________

E Gianni? ______________________________

b) Vervollständigen Sie das Schema:

Avverbio Preposizione

L’albergo / Il parcheggio è ...

(lì) in fondo ____________________ in fondo _______ strada _________________________

(qui) vicino ____________________ vicino _______ centro _________________________

accanto ____________________ accanto _______ teatro _________________________

di fronte ____________________ di fronte _______ posta* _________________________

davanti ____________________ davanti _______ stazione _________________________

dietro ____________________ dietro il Duomo _________________________

a destra ____________________ a destra _______ albergo _________________________

a sinistra____________________ a sinistra _______ museo _________________________

lontano ____________________ lontano _______ centro _________________________

c) Sie werden in Ihrer Stadt von italienischen Touristen nach dem Weg zum Schloss gefragt.
Zeigen Sie anhand der Skizze den Weg und vervollständigen Sie den nachstehenden Text mit „a destra (2x), 
a sinistra, dopo, fino a (2x), in fondo a, qui“ und gegebenenfalls mit dem bestimmten Artikel.

Voi siete ______. Andate sempre dritto ___________

______ semaforo, girate _______________________

e continuate ____________ piazza. Poi girate

______________e continuate ancora per 100 metri.

_____________ vedete la posta e _________ la posta

c’è un viale. Ecco, ______________ viale, c’è

il castello.

* la fila Reihe – l’uscita Ausgang – la posta Post(amt)
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4. All’ospedale* “Santa Maria” di Civitanova (Nach Übung 3)

3o piano:
Pediatria

2o piano:
Medicina Interna

1o piano:
Chirurgia

Pianterreno:
Radiologia
Ortopedia
Pronto Soccorso

a) Wenn Sie folgende Angaben mit dem Plan kombinieren, können Sie die Bedeutung der Kennbuchstaben 
A – E erraten. Zuvor müssen Sie die Sätze aber noch mit den fehlenden Präpositionen vervollständigen.

1. Aldo Fabbri è portiere ______ ospedale 3. Accanto ______ Pronto Soccorso c’è il bar.

“Santa Maria”. La portineria dove lavora 4. _____ destra ______ ospedale c’è un parcheggio.

è subito _____ sinistra ______ entrata. 5. La cabina telefonica è _____ fondo ______

2. _____ fronte _______ portineria c’è corridoio, _____ destra ______ ascensore.

il Pronto Soccorso. 6. Il bar è _____ fronte ______ Ortopedia.

Soluzione: _____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

Tragen Sie die gefundenen Bezeichnungen in den Plan ein.

b) Übernehmen Sie die Rolle des Portiers und beantworten Sie mit Hilfe des Plans folgende Fragen:

1. Dov’è la Radiologia, per favore? 6. Scusi, dov’è l’ascensore?
2. Scusi, dov’è la toilette? 7. Devo andare al reparto* di Medicina Interna.
3. Scusi, devo andare in Chirurgia, Dov’è, per favore?

dov’è? 8. C’è una buca delle lettere*qui vicino?
4. C’è una farmacia qui vicino? 9. C’è una cabina telefonica?
5. Scusi, dov’è la Pediatria? 10. Scusi, per andare nel parco?

* l’ospedale (m) Krankenhaus – al pianterreno im Erdgeschoss – al 1° piano im ersten Stock – Scusi, per andare nel parco?
Wie komme ich (bitte) in den Park? – il Pronto Soccorso hier: Notaufnahme – la Radiologia Röntgenabteilung – l’Ortopedia
Orthopädie – la Chirurgia Chirurgie – la Medicina Interna Innere Medizin – la Pediatria Kinderstation – l’entrata Eingang – 
la portineria Portier-/Pförtnerloge – il reparto Abteilung/Station – la buca della lettere Briefkasten
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5. Il sonnambulo* (Nach Übung 3)

Siamo nella Heinestraße, al numero 13. mezzanotte Mitternacht
È mezzanotte. Il signor Wackerhut esce di casa ... esce di casa er geht aus dem Haus

(Infinitiv: uscire)
IlsignorWackerhutescedicasagiraasinistraevadrittofinoa
MarktplatzattraversalapiazzaprendelaWebergassegiraadestra
nellaBahnhofstrasseevasempredrittoperdueotrecentometrifino
alFinanzamtdavantialFinanzamtc’èunapanchinaWackerhutriposa riposare (sich) ausruhen
unpo’poicontinuaperlaBahnhofstraßeevafinoall’incrociolìgira
asinistraearrivaall’Amtsgerichtdifronteall’Amtsgerichtc’èla
JazzkellerWackerhutsentelamusicaescendelescalec’ètantagente scendere le scale die Treppe hinuntergehen
WackerhuttrovaunasonnambulaeballaconleiètardiWackerhutdeve ballare tanzen
andareviasalutalasonnambulaescriveunnumeroditelefonosuun via weg/fort – salutare grüßen/sich 
bigliettopoiprendeuntaxietornaacasa. verabschieden – su un biglietto auf einen Zettel 
Ilgiornodoposuonailtelefono ... suonare (Telefon) klingeln

a) Lesen Sie den Text zunächst laut und schreiben Sie ihn dann mit Wortzwischenräumen und Satzzeichen.

b) La sonnambula abita a Luisenplatz. Come arriva a casa del signor Wackerhut?
Beschreiben Sie den Weg.

* il sonnambulo Schlafwandler
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